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Ê.Òûíûñòàíîâ àò. ÛÌÓ 
 

ÀÍÃËÈÑ ÒÈËÈ ÑÀÁÀÃÛÍÄÀ ÎÁÎÍÄÓÓ ÛÐËÀÐÄÛ ÊÎËÄÎÍÓÓÍÓÍ 
ÀÉÐÛÌ ÛÊÌÀËÀÐÛ 

  
×åò òèëäåðèí îêóòóóäà îáîíäóó ûðëàðäû êîëäîíóó, ¸çã¸÷¸, îêóòóóíóí áàøòàïêû 

ýòàáûíäà ýú  àêòóàëäóó ûêìàëàðäûí áèðè áîëóï ýñåïòåëèíåò. Ìûíäàé ëèíãâî æàíà 
¸ëê¸ òààíóó ìàòåðèàëû ìåíåí èø àëûï áàðóó ÷åò òèëèí æàúû ùéð¸íùï æàòêàíäàðäû 
àð òàðàïòàí ¸íùêê¸í èíñàí êûëûï òàðáèÿëîîäî àáäàí æàêøû ¸á¸ëã¸ òùç¸ò, àíòêåíè 
ùéð¸íùù÷ùë¸ðäùí æàø êóðàãûíà, áèëèì äåúãýýëèíå, êûçûê÷ûëûêòàðûíà æàðàøà 
àòàéûí òàíäàëãàí ûðëàð àëàðäûí îáðàçäûê îé æùãùðòùùñùí ñòèìóëäàøòûðûï, ÷åò 
òèëèí ùéð¸íùùã¸ øûêòàíäûðàò. 

Îêóòóó÷óëàð àíãëèñ òèëè ñàáàãûíäà îáîíäóó ûðëàðäû êөïòөãөí ìàêñàòòàð 
ìåíåí êîëäîíóøàò: 

• êàéñû áèð êåïòèê òåìàíû, æàúû ëåêñèêàíû òààíûøòûðóóäà; 
• êåïòèê ëåêñèêàíû æå æàúû ëåêñèêàíû êàéòàëàï, áûøûêòîîäî; 
• æàëïû ìүíөçäөãү êàòàëàðäû îíäîî ү÷үí; 
• ýëåñòүү òүøүíүүíү өөð÷үòүү ү÷үí; 
• ñàáàêòà æåúèë àòìîñôåðà òүçүï, ïàéäàëóó ýñ àëóó ү÷үí; 
• ñàáàêòû òүðëөíòүï, êûçûêòóó өòүү ү÷үí; 
• áàðäûê ñòóäåíòåðäè àêòèâäåøòèðүү ү÷үí. 
Æîãîðóäà àòàëãàí ìàêñàòòàðãà æåòүү ү÷үí áèð òîï êûçûêòóó ûêìàëàðäûí 

êîëäîíóëóøó çàðûë. Àë ûêìàëàðäû îêóòóó÷ó өç ñòóäåíòòåðèíèí äåíãýýëèíå 
æàðàøà æàíà îêóó ïðîãðàììàñûíà ûëàéûê òàíäàï àëûøû êåðåê. 

Áèç òөìөíäө ñөç êûëà òóðãàí àéðûì ûêìàëàð ñòóäåíòòåðäèí îé-
æүãүðòүүñүí¸, ñàáàêòà àêòèâäүү èø àëûï áàðóóëàðûíà æàíà äà êөïòөãөí 
ìàêñàòòàðäû êàìòûãàí àð êàíäàé òåõíèêàëàðäû өçөøòүðүүë¸ðүíө ÷îú æàðäàì 
áåðåò äåï èøåíåáèç. 

I.  Ûêìà: Óãóï ýëåñòåòүү æàíà ñүðөòүí òàðòóó. 
Ûð: “In the jungle” (Àìåðèêà ýëèíèí áåøèê ûðû). 
Êîëäîíóó÷ó êàðàæàòòàð: Áàðàê æàíà òүñòүү êàðàíäàøòàð. 
Óáàêûò:15-20 ìèí. 
1-êàäàì. Ñòóäåíòòåðãå өçäөðүí ýðêèí àëûï, ûðäû óãà áàøòàãàíäà êөçäөðүí 

æóìóï, ûðäà áîëóï æàòêàí îêóÿëàðäû ýëåñòåòүү êåðåê ýêåíäèãèí òүøүíäүðөáүç. 
Îêóÿ êàéäà áîëóï æàòàò? 
Óáàêûò êàéñû ìåçãèë? 
Êàéñû æåð ñóðөòòөëүүäө? 
Êèì æөíүíäө ñөç áîëóóäà? æ.á.ó.ñ.ñóðîîëîðãî æîîï áåðүү êåðåê. 
2-êàäàì: Ìóçûêàíû êî¸áóç. Ñòóäåíòòåð ûðäû óãóï, òүøүíүï, өçäөðù 

ýëåñòåòêåí êàðòèíàíû ñүðөòêө òàðòûøàò. 
3-êàäàì: Ñòóäåíòòåð ýêè-ýêèäåí æóïòàðãà áөëүíүøүï, áèðè-áèðè ìåíåí 

ýìíåíè òүøүíүï, ýëåñòåòèï òàðòêàí ñùð¸òò¸ðùí òàëêóóëàøàò. Ìóçûêàíû äàãû áèð 
èðåò óãóøàò. 

4-êàäàì: Îêóòóó÷ó áàðäûê ñòóäåíòòåðäèí òàðòêàí ñóðөòòөðүí êàðàï ÷ûãûï, 
ûðäûí êîòîðìîñóí ÷îãóó òàëêóóëàøàò. Êåòèðèëãåí êàòàëàð îíäîëóï, ûðäûí 
êèìãå àðíàëûï, êèì òàðàáûíàí ûðäàëûï æàòêàíäûãû àíûêòàëûï, өçүáүçäүí 
áåøèê ûðëàðûáûç ìåíåí ñàëûøòûðûëûï, êåúèðè òàëêóó өòêөðүëүï, 



ñòóäåíòòåðäèí ñүéëөө êåïòåðè áààëàíàò. 
5-êàäàì. Ìóçûêà êàéðà óãóçóëóï, ñòóäåíòòåð ûðäîîíó үéð¸íùø¸ò. 
“In the jungle” 
In the jungle,  in the mighty jungle. 
The lion sleeps tonight 
Wee- weedom-weedom-a -  weedom, bum- bumble-way. 
Near the village, the peaceful village 
The lion sleeps tonight 
Wee-weedom—weedom-a-weedom, bum- bumble-way. 
Hush my darling, don’t fear my darling 
The lion sleeps tonight 
Wee-weedom—weedom-a-weedom, bum- bumble-way. 
 
II. Ûêìà: Ñùð¸òò¸ðäù ñùéë¸òùù. 
                     Ûð: “Over the river and through the woods”. 
Over the river through the woods 
To grandmother’s house we go 
The horse knows the way, to carry the sleigh 
Through the white and drifted snow 
Over the river and through the woods  
Oh, how the wind does blow 
It stings the toes and bites the nose 
As over the ground we go. 
Êîëäîíóëóó÷ó êàðàæàòòàð: ñùð¸òò¸ð, áàðàêòàð. 
Óáàêûò: 25-30 ìèíóò. 
1-êàäàì: Îêóòóó÷ó àð áèð ñòóäåíòêå àðàëàøòûðûëãàí ñùð¸òò¸ðäù òàðàòàò. 

Ñòóäåíòòåð ñùð¸òò¸ðäù ¸ç ïàðòàëàðûíûí ùñòùí¸ æàéûï àëûøàò. 
Ûðäûí  1-á¸ëùãùí óêêàíäàí êèéèí àíäà ýìíå æ¸íùíä¸ ñ¸ç áîëóï 

æàòêàíäûãûí ñòóäåíòòåð ñùð¸òò¸ðäùí èðåòè ìåíåí òùøùíäùðùø¸ò. Àíäàí ñîú 1-
á¸ëùê êàéðà óêòóðóëàò. 

2- êàäàì: Êàòàð îòóðãàí ñòóäåíòòåð æîîïòîðóí áèðè-áèðèíèêèíå 
ñàëûøòûðûøàò. 

3-êàäàì: Ñòóäåíòòåð îêóòóó÷óíóí ñóðîîëîðóíà æîîï áåðèøè êåðåê: Áèðèí÷è 
ñùð¸ò êàéñû? Ýìíå ù÷ùí àíäàé îéëîéñóú? Áóë ñùð¸òê¸ òóóðà êåëùù÷ù ñàï ýñèúäå 
êàëäûáû? æ.á.ó.ñ ñóðîîëîð. 

Àíäàí ñîú ûðäûí àð áèð ñàáû óãóçóëóï, òóóðà êåëãåí ñùð¸òò¸ð èðåòè ìåíåí 
êîþëóï, ñàïòàð òàêòàãà æàçûëàò. 

4-êàäàì: Îêóòóó÷ó 2-á¸ëùê ù÷ùí ûðäûí ñàïòàðû ¸ç-¸çùí÷¸ æàçûëãàí è÷êå 
áàðàêòàðäû òàðàòàò äà, ûðäûí 2-á¸ëùãùí óãóçàò. 

È÷êå áàðàêòàðäà: 
M: Oh, how the wind does blow. 
K: It stings the toes and bites the nose. 
N: Over the river and through the woods 
J: As over the ground we go. 
äåãåí ñàïòàð æàçûëãàí. 
5-êàäàì: Ñòóäåíòòåð ñàïòàðäû èðåòè ìåíåí òèçèøèï, ¸ç âàðèàíòòàðûí 

áàøêàëàðäûêû ìåíå ñàëûøòûðóóãà ìùìêùí÷ùëùê àëûøàò. 
6-êàäàì: Îêóòóó÷ó òåêøåðùùã¸ ¸ò¸ò. Ñòóäåíòòåð ñàïòàðäû áåëãèëåíãåí òàìãà 

èðåòè áîþí÷à àéòûøêàí ñîú, ûðäûí á¸ëùãù äàãû áèð èðåò óêòóðóëóï, ÷îãóó 



òåêøåðèëåò. 
7-êàäàì: Îøåíòèï, òàêòàäà ûðäûí 1-á¸ëùãù, àë ýìè ñòóäåíòòåðäèí àëäûíäà 

ûðäûí 2-á¸ëùãù äàÿð áîëóï êàëäû. Ûðäû êîòîðóï, ìààíèñèí òùøùíùøê¸í ñîú, 
ûðäû ûðäàøàò. 

8-êàäàì: Îêóòóó÷ó òàðàáûíàí ñòóäåíòòåðãå ûð÷ûíûí ìàêñàòû, ñåçèìäåðè, 
àëàðäûí êàéäà áàðàòêàíäàðû, àáà-ûðàéû, êàíäàé óíàà ìåíåí áàðà æàòàêàíäàðû 
òóóðàëóó ñóðîîëîð áåðèëèï, ûð òàëêóóëàíàò. 

III. Ûêìà: Ãðàììàòèêàëûê ìàòåðèàëäû áûøûêòîî. 
Ûð:  “Sealed with a kiss”. 
I don’t want to say good-bye for the summer 
Darling I promise you this 
I’ll send you all my love  
Every day in a letter  
Sealed with a kiss 
Yes, it’s gonna be a cool lonely summer 
But I feel the emptiness 
I’ll send you all my dreams  
Every day in a letter   
Sealed with a kiss. 
I see you in the sunlight  
I hear your voice everywhere 
I want to tenderly hold you  
But darling you won’t be there 
I don’t want to say  “good-bye” for the summer 
Knowing the love will miss, oh 
Let us move a pledge to meet in September 
And seal with the kiss. 
Êîëäîíóëóó÷ó êàðàæàòòàð: áàðàêòàð, ñ¸çäùêòùð. 
Óáàêûò: 50-60 ìèíóò. 
1-êàäàì: Àäåãåíäå ñòóäåíòòåðäè ýêè-ýêèäåí æóïòàðãà á¸ëùøòùð¸áùç, ûðäûí 

òåêñòè æàçûëãàí áàðàêòàðäû òàðàòàáûç. Àëàðãà ûðäû óãóï, àíäàãû  Present 
Indefinite ÷àãû êîëäîíóëãàí ýòèøòåðäè, áàøêà÷à àéòêàíäà, ûð÷ûíûí àðàêåòòåðèí 
òààï áåëãèëùùñù êåðåê ýêåíäèãèí æàíà áèðèí÷è óêêàíäà ¸çä¸ðù êîòîðóï 
òùøùíùùã¸ àðàêåò êûëóóëàðû êåðåê ýêåíäèãèí, àíäàí ñîú ñ¸çäùê êîëäîíóï, 
êîòîðìîëîðóí òóóðàëàï àëûøñà áîëîîðóí òùøùíäùðùù êåðåê. 

2-êàäàì: Ûðäû óãàáûç, ñòóäåíòòåð Present Indefinite ÷àãûíäàãû ýòèøòåðäè 
áåëãèëåï àñòûí ñûçûøàò. Æîîïòîð òåêøåðèëåò. 

3-êàäàì: “Ûð÷ûíûí ñåçèìäåðèí àãà ìààíèñè æàêûí äàãû êàíäàé ñ¸çä¸ð 
ìåíåí àëìàøòûðóóãà áîëîîð ýëå?” äåãåí ñóðîî êîþëóï, æîîïòîð äîñêàãà æàçûëàò. 
Áàøêàëàðäàí àéûðìàëàíûï, ê¸áùð¸¸ê ñèíîíèìäåðäè òàïêàí ñòóäåíòòåðäè ìàêòàï 
òóðóóíó óíóòïîî çàðûë. 

4-êàäàì: Ûðäûí êàëãàí á¸ëùêò¸ðùí äà 2-3- êàäàìäàðäà ê¸ðñ¸òùëã¸íä¸é èðåò 
ìåíåí ¸òê¸ð¸áùç. 

5-êàäàì: Ûðäû òîëóê áîéäîí óãàáûç äà: “Ûð÷û ñåçèìäåðèí êàíòèï áèëäèðèï 
æàòàò?” äåãåí ñóðîîíó êî¸áóç. Ñòóäåíòòåð áóë ñóðîîãî ûðäûí ñàïòàðû ìåíåí  æå 
ñ¸çä¸ðù ìåíåí æîîï áåðèøñå áîëîò. 

6-êàäàì: Ûðäûí êåúèðè òàëêóóñó ¸òê¸ðùë¸ò. 
7-êàäàì “Ñèëåðäèí ûðãà áîëãîí ê¸ç êàðàøûúàð êàíäàé?” “Óøóíäàé 



ñåçèìäåð ñèëåðäå äà áîëîáó?” “Æàéêû ýñ àëóó ó÷óðóíäà êóáàíóó ñåçèìäåðèí 
êàíòèï áèëäèðåò  ýëåúåð?” æ.á.ó.ñ. ñóðîîëîðãî æîîï áåðèøåò. 

 Àëáåòòå, áóë ûêìà òèëäè îðòî÷î äåíãýýëäå ¸çä¸øòùðã¸í òàéïàäà ¸òê¸ðã¸í 
îú. 

Ê¸ðñ¸òùëã¸í ûêìàëàðäû êîëäîíóóäà ñòóäåíòòåð òûáûøòàðäû æå àéðûì áèð 
ñ¸çä¸ðäù ôîíåòèêàëûê æàêòàí òàê àéòûï ùéð¸íùùã¸, ñ¸ç áàéëûêòàðûí ãàíà 
¸ð÷ùòùùã¸ ùéð¸íá¸ñò¸í, ñàáàêòà ¸çä¸ðùí ýðêèí ñåçèï, òèëãå áîëãîí êûçûãóóñóí äà 
àðòòûðûøûï, ìàäàíèé òàðáèÿ äà àëà àëûøààðû òàëàøñûç. 

×åò òèë ñàáàêòàðûíäà îáîíäóó ûðëàðäû êîëäîíóó òèë ùéð¸òùùä¸ îêóòóó÷ó 
ù÷ùí äà, ñòóäåíòòåð ù÷ùí äà ¸çã¸÷¸ æàãûìäóó ûêìà äåï ýñåïòåéáèç. 

Ò¸ì¸íä¸ ìàêàëàäà êàìòûëáàé êàëãàí àéðûì ûêìàëàð ñóíóøòàëàò. 
1. Êàëûï êàëãàí ñ¸çäùðäù îðäóíà êîþó.    à) óêïàé òóðóï 

                                                                    á) óãóï æàòûï 
2. Èðåòêå êåëòèð.                 à) ñàïòàðäû   óêïàé òóðóï 

                                           á) ñùð¸òò¸ðä¸  óêêàíäàí êèéèí 
3. Ñ¸çä¸ðäù æå ñùéë¸ìä¸ðäù îðäóíà òóóðà êîþó. 
4. Êàëûï êàëãàí ñàïòàðäû òîëòóðóó (òåìàãà áàéëàíûøêàí ñùéë¸ìä¸ð) 
5. Àêûðêû ñàáûí ¸çùú êîø:  à) àêûðêû ñàï ýìíå æ¸íùíä¸ áîëóøó 

ìùìêùí 
                                              á) àêûðêû ñàïòû  ¸çùí òùç 

6. Ûðäà áåðèëãåí ñ¸çä¸ðäùí ñèíîíèìèí (àíòîíèìèí) òàï. 
7. Ýëåñòåò æàíà ñùð¸òùí òàðò.  à) ý÷ êàíäàé æàðäàìñûç 

                                                 á) ñóðîîëîðäóí, à÷êû÷ ñ¸çä¸ðäùí  
æàðäàìû ìåíåí  

8. Ýëåñò¸¸ ñùð¸òòù àÿãûíà ÷ûãàð:   à) óêïàé òóðóï 
                                           á) ñóðîîëîðäóí, à÷êû÷ ñ¸çä¸ðäùí  
æàðäàìû ìåíåí  

9. Ûðäàãû ñåçèìäåð ìåíåí ìàìèëåëåðäè òàëêóóëà. 
10. Ìóçûêàëûê ñóðîîëîðäó òùçùï, àëàðãà æîîï áåð.  
11. Ûðäà! 
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